00pyuKH, ajie “BCi BOHHU IMEPEHOCATH ITEH Y MOPAIGHO YHUCTHH CBIT, KyIU III¢ HE MOTpamio 310. e Hopwmii
CBIT, HOBa peanbHicTh. Y “Xponikax HapHhii” 11e kKoHKpeTHi JBepi, o BeayTh B HapHito, ToOTO 10 AcnaHna,
a caM JIeB — JI0 HOBOTO pediriiiHoro xutts” [5, c. 4]. Ha npoxio y wagi kxputuky Ta NCUXOJIOTH 3BEPHYIIH
Heabusky yBary. “Tlepexin i3 TeMHO{i, 3a0UTOT HETTOTPIOHMMH pedamu madu, y Ol 3aCHIKEHI CSII0i JIicH
Hapnii cumBoItizye niepepoKeHHst JFOJICHKOT IyIIi Ta IepekuBaHHs, MMOB’s3aHi 3 muM” [2, ¢. 14]. ko
3BepHYTHCA 10 inocodcpkoro miaTekcty y “XpoHikax”, To MeTadopUuHE TMOPIBHSHHA “‘06epi”
3yCTpivaeTbest y ogHOMY 3 0i0miliHuX cka3anb y OnkpoBeHHi loanna borocmoBa: “S croro Oinst deepeii Ta
CTYKaro: TI0Yy€ Mil TOJIOC 1 BIAKPHE MEHI, 5 YBIiAy 1O HHOTO Ta CSAY IO Bedepi 3 HUM, a BiH 31 MHOIO ~ [5,
c. 20].

OTxe, MOKEMO BHIUIMTH HACTYITHI OCOOJIMBOCTI Tepenavi XPUCTHSHCHKOI CBITOTJIIIHOT TO3HINT
K.C.JIsroica y “Xponikax Hapmii™:

— TeperIeTeHHs] CIOKETHOI JiHIT Ka3KU-po3MoBiAl Ta OIONIMHUX MOTHUBIB 4Yepe3 HempsMe 3HAueHHS
CHiB;

— IIUPOKE BUKOPUCTAHHS MeTa(op Ta CUMBOIIB 5K 3aCO0IB Iepeadi pesiriiHuX CMUCITIB;

— BHOIp aBTOPOM Ka3KOBOi MaHEpH OIOBiJi, MIO IO3BOJUIO 33iATH Mi()OJOTIYHUX MEPCOHAXKIB, SKi
HeCyTh Ha €00l y3araJibHeHi THIM JIFOJCHKOTO CYCIIUILCTBA, THUMi3allisi iX Ha OCHOBI CHUMBOJIYHHX
XapaKTEePUCTHUK;

MotuBu 06i0IIHOTO CIOKETY, OCHOBHI i/lel XpPHCTHSHCTBA, 30KpeMa PO TPOIIEHHS Ta TMOKASHHS €
aKTyalbHUMH Y OyJb-SKy €roXy pO3BUTKY CycHinbcTBa. Jlo OiOmiiiHMX 00pa3iB, MOTHBIB 1 CHOKETIB
3BepTanucs nuchMeHHUKH pizHux kpaiH y XIII-XVIII cromitrax. He BTpatmna ms Kaura kAT CBOTO
3HAYEHHS 1 B Mi3HIMMH mepion. bibOmiitai 006pa3u i MOTHBH KUBHJIM TBOPYICTH 1 HAIUXAJIH HA HOBI TBOPH
I".CroBopony i T.llleBuenka, [Jante i lllexcnipa, [1.Kynima i O.Ilymkina, Jlecto Ykpainky i U.Aditmarosa.

K.C.JIptoic mimHiMae psigx MOpajdbHO-€THUHHMX NHTaHb, TAKMX SK BIpHICTH Ta 3paja, CIIOKyca Ta
MOPSIIHICTD, 1HAWBIMyawi3amis JIOMUHA Ta HACTiITyBaHHS 3arallbHUX MOpAalbHUX 3akoHiB. Ha Qoni
TPariYHuX MO Cyd4acHOTO CBITY, IECHMICTHYHHX TEHICHINN y JIiTepaTypi el MIChbMEHHUK MPOIIOBIIyE
Ba)KJIMBI JyXOBHI LIHHOCTI JIFOJJMHU, JOTIOMAra€ po3KpUTH JTyXOBHHI HOTEHI1a]d 0COOMCTOCTI, POTOJIONIY€E
riepeMory 1o0pa HaJ[ 3JI0M y JyIIIi JTFOIUHH.
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The Structures of Secondary Predication in the Modern English Language

For linguistic researches of English Grammar the structures of secondary predication are of great
interest. It is considered that structures of secondary predication do not have the direct analog in Ukrainian
language which makes some difficulties in studying English as a foreign language, and makes some
difficulties while the translation. To these structures traditionally belong Complex Object, Complex Subject,
For-to-Infinitive Construction, Absolute Construction and Gerundial Predicative Construction. All named
units have different grammatical forms, but are characterised by such common feature as non-agreement of
subject-predicative relations in their outer structures.

The aim of the scientific research consists in definition of the structural and functional characteristics
of the structures of secondary predication in the Modern English language. To attain this aim we should
settle down the following tasks:

— to determine the differential features of the structures of secondary predication;

— to give the structural characteristic of the structures of secondary predication on the basis of being the
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part of this unit of the syntactical sentence structure;

— to determine the full composition of the structures of secondary predication;

— to research the functional characteristics of the structures of secondary predication and their
components;

— to determine the criteria of the classification of the structures of secondary predication;

— to create the formal model of the structures of secondary predication.

While adapting the material for the research we used the following methods:

— descriptive method — to select the units of the analysis;

— the method of contrastive linguistics consists in determining the contrastive relations of the analyzed
units and the forming of maximal description of the determined elements [4, c. 42-46].

On the one hand, predication shows the relations between objects and indications (features), and from
the other hand the predication is taken to the content of expressing reality. In the research-work we can
analyse the second predication as the predication of the second plain, which is possible only because of the
presence of the primary predication which depends on it. The primary predication is a kind of connection
which forms the sentences; and secondary predication doesn’t form the sentences but constitutes additional
features or relations between the elements of the sentence. Sentences with the secondary predication are not
simple but complicated [1, c. 373].

Additional structures of secondary predication depend upon sentence verb-predicate which is distinct
determiner of the primary predication. Secondary predicatives expressed by the Infinitive, Participle I, and
Participle II, denote a state of secondary subject and secondary predicatives expressed by the noun or
adjectives (stative words) denote the qualitative state of secondary subject. According to the ways of
expression of the third component of the trinomial construction of the sentence, it can be either nominal or
verbal. Especially predicative are the structures the second component of which is the infinitive. [1, c. 374-
375].

The infinitive is used in predicative constructions of three types:

- the objective with the infinitive;

- the subjective with the infinitive;

- for-to-infinitive construction.

Traditionally they are called the Complex Object, Complex Subject and For-to-Infinitive Construction.
[2,c. 121].

In the For-to-Infinitive Construction the infinitive (usually infinitive phrase) is in predicate relation to a
noun in the common case or a pronoun in the objective case introduced by the preposition for. The functions
of the For-to-Infinitive Construction are as follows:

— subject — usually occurs in sentences with the introductory iz, though it is occasionally placed at the
beginning of the sentence: “It is time for this good girl to go to bed”.

— predicative — in this function the construction is mostly used with the link verb to be: “The main
thing for us is to get all the details”.

— object — “I will telephone for a taxi to take you home”.

— attribute — “Here are some books for you to read” [2, ¢. 122-123].

In the objective with the infinitive construction the infinitive is in predicate relation to a noun in the
common case or a pronoun in the objective case. The whole structure forms a Complex Object of some
verbs. The objective with the infinitive construction is used in the following cases:

— after the verb of sense perception (to see, fo hear, to feel, to watch); infinitive is used without particle
to: “Toward dawn I heard a taxi go up Gatsby’s drive”.

— after verbs of mental activity (to think, to believe, to consider, to understand, to find): “He found her
excitingly desirable” .

— after the verbs of wish and emotions (fo want, to wish, to desire, to mean): “I want you to meet my
girl”.

— after the verbs of inducement (fo have, to make, to get, to order, to ask): “Perhaps my presence made
them feel more satisfactory alone”.

— after verbs of emotions (o like, to love, to hate): “I would like you to have a look at the place” |2,
c.123-124].

The gerund is used in compound predicates of both types — verbal and nominal. The Gerund as the
Compound Nominal Predicate: as predicative the gerund expresses either characterisation or identity. In the
latter case the predicate reveals the meaning of the subject: “Reserving judgements is the matter of infinite
hope”.
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The Gerund as the Compound Verbal Predicate — in combination with phrasal verbs the gerund forms
a compound verbal phrasal predicate. The finite phrasal verb denotes a phrase of the action expressed by the
gerund. The most common phrasal verbs followed by the gerund are: to begin, to burst out, to start, to
continue, to give up, to keep on: “He kept saying” [2, c. 125-126].

Participle I may function as part of a predicative construction, entering into a predicative relationship
with some nominal element and forming a syntactical unit with it. Since the construction always follows
transitive verbs its syntactical function is that of complex object: “He saw himself standing alone on the last
barrier of civilisation” [2, c. 147-148].

The function of Participle II denotes a state: “'NO?’ Mr. Wolshiem seemed disappointed” 2, c. 158].

We have come to the conclusion that the secondary predication — is a construction in which the first
element is a noun in a common case or a pronoun in the objective case, the second component of the
structure is expressed mostly by the infinitive, participle I, participle II, more rarely by the noun and other
parts of speech.

The grammatical kernel of the secondary predication is the correlation of the secondary subject and the
secondary predicate. The objective-predicative structure Complex Object and subjective-predicative
structure Complex Subject are described as different constructions, because not all the sentences with
passive-predicative complication can be expressed as the transformers of Complex Object. (The girl was
seen to run). In most cases the structures of secondary predication are translated into Ukrainian as objective
subordinate clause [3, c. 144].
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o nutanns npo inTuMAy Jipuky Jlinn Kocrenko

Tema KoXaHHsI IIMPOKO MpEACTaBIIeHa Y CBITOBIM JiTeparypi, ocobnuBo y noesii. Hemae moeris, siki 6
HE THCAIX PO JOOO0B, OCKLIBKH BOHA TOCIa€ BaromMe MiClle y CIIEKTpi JOACHKAX MOYYTTiB. 3MaTHICTh
KOXaTH — MIPUJIO TNIMOWHU JIFOJICHKOI Iy, 2 BMiHHS OTIMCATH 1€ MOYYTTS — MIPHJIO MIOSTUYHOTO TAJAHTY,
aJKe MOYYTTS JIFOOO0BI SIK YKOJIHE iHIIIE MParHe BUPaXKECHHS Y CIIOBI.

[Noe3sis Jlinm KocTeHKO € KIIaCHKOI YKpaiHChKOI JFOOOBHOI JipukH. Y XyHO0XKHIA MaHepi moerecu
JIOMIHYy€ Kpaca, ©CTETHKa MHCTEIBKOTO BHWIKOHAHHS, ITiKaBi CIUICTIHHSA CJIiB, BHKOPHCTAHHS BEIHKOL
KUJIBKOCTI JIGKCHYHUX 3ac00iB Ta XyAOXkHIX TpomiB. lle poOuth il moesit0 HemepeBepIieHO Ta
Ha/I3BUYAHOI0, HE CXOKOK0 Ha Oy/Ib-AKY IHIIy, III0 3yMOBIIIOE aKTyaJlbHICTh BUBUEHHSI 1l TBOPUYOCTI ITOTIPU
BEJIMKY KUTBKICTh YK€ HAITMCAaHWX HAYKOBHX PO3BINOK. 3aBHaHHAM HamIoi poOOTH € aHali3 IMOSTHIHOTO
mogJieHHs JIinu KocTeHko y miaHi BUpaKeHHS TEMH KOXaHHSI.

SckpaBuM npukiagoM Jaro0oBHOI Jipuku Jlinm Kocrenko € noesis: “Tu nam amaecw, mu nputiwios i3
npucmani. Taki cadu 6yau moodi posxpucmani. 1 6cs 6 2ipianoax, K iHOUCHKA HCPUYSL, 6ECHA PIXMINA 8
ickopkax pocu. Ilnaxyui eepbu ne moenu socypumucs, maki oyau y isone eorocu!” [4, ¢. 305]. Ha neprmmii
TIOTJISAZ] MOXKE 3/IaTHCS, IO MPO KOXaHHS TYT HE CKa3aHO JKOJHOTO CJIOBA, ajic IIe MOBEPXOBE BPAXKCHHSI.
HacripaBii % KOXHE CJI0BO IPOMOBIISE TIPO JFOOOB, HABITH HE TPOMOBIIAE, a KPHUNTH, LIaneHie. MaeThes
PO CBATO JIFOOOBI, 1 Y TTOETECH HE BHCTAYa€ CIIB, SKi PO IIe CBATO cKazain O mpsMo. ToMy BOHA MOKa3ye
3aXMEJIUTy BiJl IIACTS MPUPOAY HaI3BUYAHO KPACHMBMMH CIITETAMH: PO3XPUCTaHI, HEMOB CII’SHILNI BiJ
BECHSIHOI TOBHOTH MWTTS, CaJd, TOCTPY CBDXKICTh BPAHINIHBOI POCH, IO BHOJKCKYE T TEPIIMMHU
COHSYHUMH TIPOMEHSIMH, OCHTEKHO-PAIICHUH CITIB NTaxiB, IO HE MAIOTh JKYPUTHCS HAaBITh IUIAKYIHM
BepOam. “Hactpiii” mpupoau aOCONIOTHO BiANOBIAHUN HACTPOIO CIIOBHEHOI JFOOOBHMMH IOYYTTIMHU
TepOiHi.
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